
ウィルソンビル市訪問団あいさつ 

 

ウィルソンビル姉妹都市協会会長 ビバリー・シャーク   

 

この度、我々ウィルソンビル市訪問団を歓迎いただきありがとうございます。ウィル

ソンビル姉妹都市協会会長のビバリー・シャークです。喜多方市とウィルソンビル市の

姉妹都市交流 25 周年の記念すべき年に、喜多方市を訪問することができ、光栄に思い

ます。 

喜多方とウィルソンビル市の距離は遠く離れておりますが、これまでの 25年の間に、

何百人もの両市民がこの異文化間の交流に参加し、友好関係と理解を深めてまいりまし

た。私達家族は、まだ私の 4 人の子供達が幼かった 1995 年からこの事業に携わってお

り、十数年に渡り、とても貴重な経験を得てまいりました。多くの素晴らしい喜多方市

の学生を我が家に迎え、とても有意義な時間を過ごし、そしてたくさんの素敵な思い出

をつくることができました。これらの経験と思い出は、我々の世界観に変化をもたらし

ました。 

これまでの交流を支援していただいた方々、また、今回の訪問に関する準備にご尽力

を賜りました皆様へ感謝を申し上げます。 

そして我々は、東 昭二氏をウィルソンビル市訪問団の名誉会員といたします。東氏

はウィルソンビル姉妹都市協会の創設メンバーのお一人で、この記念すべき式にはるば

るお越しくださいました。 

訪問団を代表いたしまして皆様に感謝申し上げ、私のごあいさつとさせていただきま

す。ありがとうございます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

President of WSCA Beverly schalk speech 

 

Welcome Remarks 

Thank you for welcoming our delegation to Kitakata. My name is Beverly Schalk, 

and I am president of the Wilsonville Sister-City Association. It is a great honor to 

be here to celebrate the 25th anniversary of the sister-city relationship between 

Wilsonville and Kitakata. 

Although our cities are located far apart, over the past 25 years our citizens have 

become very close in appreciation, understanding and friendship. Hundreds of 

students and adults have been part of these intercultural exchanges. My family has 

been involved since 1995, when our four children were very young, and it has been a 

very positive experience for all of us. Over the years, we have had the pleasure of 

hosting many wonderful students. We have many warm memories, and it has 

changed the way we look at the world.  

We recognize and appreciate all the effort that has gone into assisting with the 

exchanges and preparing for this visit. We’d also like to recognize  

Mr. Shoji Azuma as an honorary member of our delegation. Mr. Azuma was one of 

the founding members of our sister city association and has traveled to Kitakata to 

join us for this significant occasion.  

Again, on behalf of our entire delegation, thank you for welcoming us. 

 

 


